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Instructions

Pilot

You are a Canadian pilot flying over enemy 
territory looking to report back with the 
locations of observation posts. Locate 5.
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Consigne

Pilote

Vous êtes un pilote canadien qui survolant 
le territoire ennemi et votre mission est de 
signaler l’emplacement des observatoires. 

Repérez-en cinq.
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Instructions

Supply driver

You are on the main road driving  
west from the town of Vimy. Your truck can 
drive only on first- and second-class roads. 

Find the nearest supply dump. 



R
ea

di
n

g 
a 

Tr
en

ch
 M

ap
 | 

C
om

m
en

t l
ir

e 
un

e 
ca

rt
e 

de
 tr

an
ch

ée
s

Id
en

ti
ty

 c
ar

ds
 | 

Fi
ch

es
 d

’id
en

tifi
ca

tio
n

Fonction militaire

Consigne

Conducteur de camion 
de ravitaillement

Vous conduisez vers l’ouest sur la route 
principale en vous éloignant du village de Vimy. 
Votre camion ne peut rouler que sur des routes 

de première et de deuxième classe. 
Repérez le dépôt de fournitures le plus proche.
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Instructions

General

Your main camp is just outside the town 
Souchez. You want to locate the Central Power’s 

(enemy) tracks. Where are they?
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Consigne
Votre camp principal est situé juste à 

l’extérieur du village de Souchez. Vous  
voulez repérer les pistes de l’ennemi  

(la Triple-Alliance). Où sont-elles?

Général
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Instructions

Nurse

You are a nurse attending to the wounded.  
All medical centres have been destroyed, so  

your current medical placement is in the  
local church. Where are you?
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Consigne

Vous êtes infirmière (ou infirmier) et vous 
soignez les blessés. Comme tous les postes 

médicaux ont été détruits, vous devez travailler 
dans l’église locale. Où êtes-vous?

Infirmière
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Instructions

Sapper

You are an engineer soldier who is responsible 
for planning where trenches and tunnels  
should be dug. You also burrow beneath  

the enemy trenches to set mines. 
Where would you go set a mine?



R
ea

di
n

g 
a 

Tr
en

ch
 M

ap
 | 

C
om

m
en

t l
ir

e 
un

e 
ca

rt
e 

de
 tr

an
ch

ée
s

Id
en

ti
ty

 c
ar

ds
 | 

Fi
ch

es
 d

’id
en

tifi
ca

tio
n

Fonction militaire

Consigne

Vous êtes un soldat ingénieur chargé de 
déterminer où il faut creuser des tranchées et des 
tunnels. De plus, vous creusez sous les tranchées 

ennemies dans le but d’y poser des mines.  
Où iriez-vous pour poser une mine?

Sapeur
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Instructions

Miner

You are a soldier who digs attacking tunnels 
underneath the battlefield. You had been a  

coal miner before the war (your fellow  
miners had dug sewers or train tunnels) and  

so you are used to working underground. 
Where would you be working?
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Consigne
Vous êtes un soldat qui creuse des tunnels sous 
le champ de bataille. Comme vous avez travaillé 
dans des mines de charbon avant la guerre (vos 
compagnons mineurs avaient creusé des égouts 
ou des tunnels ferroviaires), vous êtes habitué à 

travailler sous terre. Où travailleriez-vous?

Mineur
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Instructions

Artillery soldier

You are an artillery soldier who stumbled on 
this map while on your way back from “no 

man’s land.” You want to know where all the 
main artillery battles took place. 

Locate 2 of them.
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Consigne
Vous êtes un soldat d’artillerie qui est tombé par 

hasard sur cette carte en revenant de la zone 
neutre entre les lignes (« no man’s land »). Vous 

voulez savoir où toutes les grandes  
batailles d’artillerie ont eu lieu.  

Repérez-en deux.

Soldat d’artillerie
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Instructions

Infantry soldier

You are an infantry soldier, and you find this 
map in the dugout you were stationed in. You 
want to know how to avoid the entanglements 
(barbed wire and other obstacles that are near 

your dugout). Locate them.
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Consigne

Vous êtes un soldat d’infanterie, et vous 
trouvez cette carte dans l’abri auquel on 

vous a affecté. Vous voulez savoir comment 
éviter les enchevêtrements (barbelés et autres 

obstacles) à proximité de votre abri.  
Repérez-les.

Soldat d’infanterie


